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ELŐSZÓ 
 

Tisztelt Vásárlónk! 
 

Ennek a minőségi terméknek a beszerzésével remekül választott. Elismert, mi-
nőségi terméket vásárolt. 
 

Köszönjük a vásárlást, és sok örömet kívánunk az új Graef kenyérsütő automa-
tájának használatához. 
 
 

MEGJEGYZÉSEK A HASZNÁLATI ÚTMUTATÓHOZ 
 

Ez a használati útmutató a kenyérsütő automata (továbbiakban: a készülék) tarto-
zéka, amely fontos tudnivalókat tartalmaz az üzembehelyezésre, a biztonságos ke-
zelésre, a rendeltetésszerű használatra és a készülék ápolására vonatkozóan. 
 

A használati útmutató legyen mindig elérhető a készülék közelében. Mindenki-
nek el kell olvasnia, és alkalmaznia kell, akinek feladata a készülék 
 

 üzembe helyezése, 
 

 kezelése, 
 

 hibaelhárítása és/vagy 
 

 tisztítása. 
 

 
 

Őrizze meg a használati útmutatót, és a készülékkel együtt adja tovább a ké-
sőbbi felhasználóknak. 
 

Ez a használati útmutató nem vehet figyelembe minden lehetséges szempontot. 
Bővebb információkért vagy olyan problémákkal kapcsolatban, amelyeket a 
használati útmutató nem vagy nem elég részletesen tárgyal, forduljon az ügy-
félszolgálathoz vagy a szakkereskedéshez. 
 
 

FIGYELMEZTETÉSEK 
 

A használati útmutatóban a következő figyelmeztető jelzéseket alkalmazzuk: 
 
 

 FIGYELEM!   

Ez a jelzés olyan lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet, amelynek figyel-
men kívül hagyása súlyos sérüléshez vagy akár halálhoz vezethet. 

 
 

 

VIGYÁZAT!   

Ez a jelzés olyan lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet, amelynek fi-
gyelmen kívül hagyása anyagi károkhoz vezethet. 

 
 

 

FONTOS!  
 

Felhasználási tanácsokra és egyéb fontos információkra utal. 
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ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI TUDNIVALÓK: 
 

A készülék megfelel az előírt biztonsági rendelkezésnek. A készülék szaksze-
rűtlen használata azonban személyi sérülésekhez és anyagi károkhoz vezethet. 

A készülék biztonságos kezelése érdekében tartsa be az alábbi biztonsági 
tudnivalókat: 

 

 Használat előtt ellenőrizze, hogy nem látható a készülékházon, a csatlakozó-
vezetéken és a csatlakozódugón károsodás. A hibás készüléket ne vegye 

használatba. 

 Javítást csak szakember vagy a Graef ügyfélszolgálat végezhet. A szaksze-

rűtlen javítás a felhasználó számára jelentős veszélyekkel járhat. Ezen kívül 

megszűnik a garancia. 

 Hibás alkatrészeket csak eredeti pótalkatrészekre szabad cserélni. Csak 

ezekkel az alkatrészekkel biztosítható a biztonsági követelmények betartása. 

 Ezt a készüléket 8 éven felüli gyermekek és olyan személyek, akik csökkent 
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy nem 

rendelkeznek kellő tapasztalattal és/vagy ismerettel, csak felügyelet mellett 

vagy akkor használhatják, ha a biztonságos kezelésről tájékoztatást kaptak, 

és megértették a használatából adódó veszélyeket. A termék tisztítását és a 

felhasználói karbantartást gyermekek nem végezhetik, kivéve, ha 8 évesnél 

idősebbek, és felügyelet mellett dolgoznak. 

 A készüléket és a csatlakozóvezetékét 8 év alatti gyermekektől távol kell tar-

tani. 

 Figyelni kell arra, hogy gyermekek ne játszanak a készülékkel. 

 Az eszköz nem használható külső időzítő órával vagy külön távvezérlő rend-

szerrel. 

 A vezetéket mindig a csatlakozódugónál fogva húzza ki az aljzatból, ne a 
csatlakozóvezetéknél fogva. 
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 Ne használja a készüléket, ha a csatlakozóvezeték vagy a csatlakozó-

dugó sérült. 

 Akadályozza meg, hogy folyadék kerüljön a csatlakozóra. 

 Ha a csatlakozóvezeték károsodott, akkor a veszélyhelyzetek elkerülése 
érdekében csak a gyártó, az ügyfélszolgálat vagy hasonló képesítésű 

személy cserélheti ki. 

 Semmi esetre ne nyissa fel a készülék burkolatát. Feszültség alatt álló 

csatlakozások megérintése vagy az elektromos vagy mechanikus szer-

kezet módosítása esetén áramütés veszélye áll fenn. 

 Soha ne érintsen meg feszültség alatt álló alkatrészeket. Ez áramütést 
vagy akár halált is okozhat. 

 Csatlakoztatás előtt hasonlítsa össze a készülék típustábláján lévő csat-

lakoztatási adatokat (feszültség és frekvencia) a háztartása elektromos 

hálózatának adataival. Ezeknek az adatoknak egyezniük kell ahhoz, 

hogy ne károsodjon a készülék. 

 Figyeljen az elektromos vezeték biztonságos vezetésére. Ha a vezeték 
valahol elakad, akkor a készülék leeshet a munkafelületről. 

 Ne hagyja a csomagolóanyagot játékszerként felhasználni. Fulladásve-

szély áll fenn! 

 Soha ne használja a készüléket hőforrás közelében. 

 Soha ne használja a készüléket a szabadban, és száraz helyen tárolja. 

 A tűzesetek elkerülése érdekében ne használja a készüléket éghető 

anyagok (pl. függöny, sötétítő vagy hasonló közelében). 

 Ne akadályozza a szellőzőnyílásokat. 

 Tisztítsa meg minden használat után a sütőkamrát annak megakadályo-

zása érdekében, hogy a liszt- és morzsamaradványok a következő sü-

tésnél füstöljenek vagy meggyulladjanak. 

 Tartsa be a receptekben megadott maximum mennyiségeket, ellenkező 
esetben a folyadék és a tészta kifuthat, túlmelegedés következhet be, 
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és tűz keletkezhet. Ha kifut a tészta vagy a folyadék, akkor húzza ki közvetle-

nül a hálózati csatlakozódugót, hagyja lehűlni a készüléket, és tisztítsa meg a 

sütőkamrát. 

 

ELEKTROMOS ÁRAM ÁLTAL OKOZOTT VESZÉLYEK! 
 

 FIGYELEM! 
   

Feszültség alatt lévő vezetékek vagy alkatrészek megérintése életveszélyes! 
Tartsa be az alábbi biztonsági előírásokat, hogy elkerülje az elektromos áram 
által előidézett veszélyeket. 
 Ne használja a készüléket, ha a csatlakozóvezeték vagy a csatlakozó-

dugó sérült. 
 Ebben az esetben a készülék további használata előtt szereltessen fel egy 

új csatlakozóvezetéket a Graef ügyfélszolgálattal vagy engedéllyel rendel-
kező szakemberrel. 

 Semmi esetre ne nyissa fel a készülék burkolatát. Feszültség alatt álló csat-
lakozók megérintése, vagy a készülék elektromos és mechanikus szerke-
zetének módosítása esetén áramütés veszélye áll fenn. 

 Soha ne érintsen meg feszültség alatt álló alkatrészeket. Ez áramütést 
vagy akár halált is okozhat. 

 

RENDELTETÉSSZERŰ HASZNÁLAT 
A készüléket csak kenyerek, tészták, lekvárok, joghurt és chutney készítésére 
vagy „keverésre és melegítésre“ használja (a pontos leírást lásd a 30. program-
nál). Egyéb célú, ill. a fentieken túlmenő használat nem rendeltetésszerűnek mi-
nősül. 
Ez a készülék nem való ipari alkalmazásra, csak privát háztartásokban vagy 
olyan hasonló területeken történő felhasználásra készült, mint pl. 
 üzletek és irodák dolgozói konyhájában, 
 mezőgazdasági intézményekben, 
 hotelek, motelek és egyéb más szálláshelyek vendégei számára, 
 reggelit biztosító panziókban. 

 

FONTOS! 
A használat csak a háztartáshoz hasonló területeken megengedett! 

 
 

VIGYÁZAT! 
A készülék nem rendeltetésszerű használata veszélyhelyzeteket okozhat. 
 A készüléket kizárólag rendeltetésének megfelelően szabad használni. 
 A jelen használati útmutatóban ismertetett eljárásmódokat be kell tartani. 
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A nem rendeltetésszerű használat során keletkezett sérülések/károk megtérí-
tésére irányuló bármilyen jellegű igény kizárt a garanciából. 
A kockázatot egyedül az üzemeltető viseli. 
 

FELELŐSSÉG KIZÁRÁSA 
A használati útmutatóban található műszaki információk, adatok és a szere-
lésre, használatra és ápolásra vonatkozó megjegyzések a legutolsó, nyomta-
táskori állapotnak felelnek meg, és az eddigi tapasztalatainkon, ismereteinken 
és legjobb tudásunkon alapulnak. 

A jelen használati útmutató adataiból, ábráiból és leírásaiból nem vezethetők le 
igények. 

A gyártó nem vállal felelősséget olyan károkért, amelyeknek az oka: 

 a használati útmutató figyelmen kívül hagyása 

 nem rendeltetésszerű használat 
 szakszerűtlen javítások 

 műszaki módosítások 

 nem jóváhagyott pótalkatrészek használata 

A fordítások a legjobb tudás szerint készültek. A fordítási hibákért nem vállalunk 
felelősséget! Egyedül az eredeti német nyelvű szöveg tekintendő irányadónak. 
 

ÜGYFÉLSZOLGÁLAT 
 

Graef készülékének esetleges károsodása esetén forduljon a szakkereskedő-
höz vagy a Graef ügyfélszolgálatához a 02932 9703-677 telefonszámon, vagy 
írjon e-mailt a service@graef.de e-mail címre. 
 

FONTOS! 
 

A jótállási idő alatt őrizze meg az eredeti csomagolást a készülék jótállási igény 
esetén történő szabályszerű csomagolásához és szállításához. 
 

KICSOMAGOLÁS 
 

A készüléket az alábbi módon csomagolja ki: 
Vegye ki a készüléket a dobozból. 
 Távolítsa el a csomagolás minden részét. 
 Távolítsa el a készülékről az esetleges matricákat. Ne távolítsa el a típus-

táblát! 
 

 A CSOMAGOLÁS HULLADÉKKEZELÉSE 
A csomagolás védi a készüléket a szállítás közbeni károsodástól. A csomago-
lóanyagokat környezetvédelmi és hulladékkezelési szempontok alapján vá-
lasztjuk ki, és ezért újrahasznosíthatók. A csomagolás visszaforgatása az 
anyagkörforgásba nyersanyagot takarít meg, 
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és csökkenti a hulladék keletkezését. A feleslegessé vált csomagolóanyagokat 
adja le a gyűjtőállomásokon. 

 

 A KÉSZÜLÉK HULLADÉKKEZELÉSE 
Ezt a készüléket az élettartama végén nem szabad a normál háztartási hulla-
dékba tenni. Erre hívja fel a figyelmet a terméken és a használati útmutatóban 
található szimbólum. Az anyagok jelölésüknek megfelelően újrahasznosíthatók. 
A használt készülékek újrafelhasználásán, alapanyagaik hasznosításán vagy a 
használt készülékek más hasznosításán keresztül Ön fontos hozzájárulást tesz 
környezetünk védelméhez. Tájékozódjon lakóhelye önkormányzatánál az illeté-
kes hulladékgyűjtő helyekről. 

 

AZ ELHELYEZÉSSEL KAPCSOLATOS KÖVETELMÉNYEK 
A készülék biztonságos és hibamentes működése érdekében a készülék hely-
ének az alábbi feltételeknek kell megfelelnie: 
 A készüléket szilárd, sík, vízszintes, csúszásmentes és megfelelő teherbíró 

képességű alapra kell állítani. 
 Figyeljen arra, hogy a készülék ne tudjon felborulni. 
 Válassza meg a helyet úgy, hogy gyermekek ne tudják megérinteni a készü-

lék vezetékét. 
 Ne tegye a készüléket forró felületekre, például tűzhelyre vagy annak köze-

lébe. 
 A készüléket soha ne használja a szabadban, és száraz helyen tárolja. 
 A tűzesetek elkerülése érdekében ne használja a készüléket éghető anya-

gok (pl. függöny, sötétítő vagy hasonló) közelében. 
 A készülék nem építhető be falba vagy szekrénybe. 
 Ne állítsa a készüléket forró, nyirkos vagy nedves környezetben. 
 A csatlakozóaljzatnak könnyen hozzáférhető helyen kell lennie, hogy szük-

ség esetén gyorsan ki lehessen húzni a csatlakozódugót. 
 

ELEKTROMOS CSATLAKOZTATÁS 
A készülék biztonságos és hibamentes működése érdekében az elektromos 
csatlakoztatásnál az alábbiakra kell figyelni: 
 Csatlakoztatás előtt hasonlítsa össze a készülék típustábláján lévő csatlakoz-

tatási adatokat (feszültség és frekvencia) a háztartása elektromos hálózatá-
nak adataival. Ezeknek az adatoknak egyezniük kell ahhoz, hogy ne káro-
sodjon a készülék. Bizonytalanság esetén kérdezzen meg egy villanyszere-
lőt. 

 A csatlakozóaljzat legyen 10 A-es kismegszakítóval biztosítva. 
 Ellenőrizze, hogy az elektromos vezetéken nincs sérülés, és nincsenek 

alatta forró felületek vagy éles szélek. 
 A vezetéket nem szabad megfeszíteni. 
 A készülék elektromos biztonsága csak akkor adott, ha előírásszerűen 
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szerelt védővezető rendszerhez van csatlakoztatva. Védőérintkező nélküli 
csatlakozóaljzatból történő működtetés tilos. Bizonytalanság esetén ellen-
őriztesse a ház elektromos rendszerét villanyszerelővel. A gyártó nem vállal 
felelősséget olyan károkért, amelyek hiányzó vagy szakadt védővezető miatt 
keletkeztek. 

 

AZ ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT 
 Tisztítsa meg az összes alkatrészt a „Tisztítás“ c. részben leírtaknak megfe-

lelően. 
 Tegye a dagasztólapátot a sütőedénybe, és tegye az edényt a készülékbe. 
 Indítsa el a 35. programot (csak sütés) 30 percre. 
 Hagyja lehűlni a készüléket, a sütőedényt és a dagasztólapátot. 
 Lehűlés után tisztítsa meg az összes részt a „Tisztítás“ c. részben leírtak 

szerint. 
 

FONTOS! 
 

Az első bekapcsoláskor előfordulhat enyhe füst- és szagképződés, gondos-
kodjon ezért a használatba vételkor a megfelelő szellőzésről (pl. az ablak ki-
nyitásával). 
 

KEZELŐPANEL 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

  MENÜ — a megfelelő menü kiválasztásához. 
  SÚLY — a kenyér mennyiségének kiválasztásához. 
  IDŐZÍTŐ— a sütési folyamat befejezési idejének kiválasztásához. 
  INDÍTÁS / SZÜNET — a sütési folyamat elindításához/szüneteltetéséhez. 
  PIRÍTÁSI SZINT — a pirítás szintjének kiválasztásához. 

 világos        közepes      sötét 
 DAGASZTÓLAPÁT KIVÉTELE — az 1.−23. és 36. programnál lehetőség 

van a dagasztólapát dagasztás utáni eltávolítására. 
  DIY — Csináld magad. Saját program létrehozásához. 
  POWER — Be-/kikapcsoló gomb. 
 +/− — A beállítások, pl. a súly, időzítési idő módosításához vagy a progra-

mok közötti váltáshoz (előre/hátra).
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 MENÜ 

Érintse meg a  ikont, és a +/− gombokkal kiválaszthatja a kívánt programot. A 
program száma megjelenik a kijelzőn. 

 

 SÚLY 

Érintse meg a  szimbólumot, és a +/− gombokkal kiválaszthatja, hogy 750-
g-os vagy 500-g-os kenyeret szeretne sütni. A kiválasztott súly megjelenik a 
kijelzőn. 

 

 IDŐZÍTÉS 

Ha meghatározott időpontra szeretné beállítani az elkészülési időt, akkor mó-

dosíthatja a kezdési időpontot. Az  ikon megnyomásával és a +/− gombok-
kal módosítható a kezdés időpontja. A tulajdonképpeni programfutási időt ez 
nem változtatja meg, csak a kezdési időpontot módosítja. 

Példa: 

Program: 1. 
Időtartam: 3 óra 
Időzítés: 3 óra 

 

           

           

           

 14 óra 17 óra 20 óra 
 A program végéig A sütési folyamat elkezdése Vége 
 3 órát kell hozzáadni        

 a tulajdonképpeni sütési időhöz.        
           

 

14 órakor kezdi a sütést, és azt szeretné, ha a kenyér 20 órakor készülne el. 
Állítsa az időzítőt 3 órára. Legfeljebb 36 órát lehet beállítani. 

 

 PIRÍTÁSI SZINT 

Minden kenyértípusra a közepes pirítási szint van alapértelmezetten beállítva. 

Ha inkább világosabb vagy sötétebb kenyeret szeretne, akkor nyomja meg a 

 
ikont, és a +/− gombokkal kiválaszthatja a kívánt pirítási szintet. A kivá-

lasztott pirítási szintet villogás jelzi. 

 A DAGASZTÓLAPÁT KIVÉTELE 

Az 1.−23. és 36. programnál lehetőség van a dagasztólapát utolsó dagasztási 
folyamat utáni eltávolítására. Nyomja meg ehhez a megfelelő menü kiválasz-

tása után a  szimbólumot. Ha ez villog, akkor aktív a „dagasztólapát eltávo-

lítása“ funkció. Az utolsó dagasztási folyamat után több sípoló hang hallható. 
Ekkor kivehető a dagasztólapát. 

Ez után a  szimbólum megnyomásával folytatható a sütési folyamat. 
 

12 



 

DIY
 DIY 

A „DIY“ gombbal összeállíthatja a saját sütési programját. Egyedileg beállíthatja a 
sütési folyamat egyes lépéseinek idejét. 

Nyomja meg a  szimbólumot vagy a +/− gombot, és lépkedjen át a programokon 
a 36. programig. 
 
A gombhangok be- vagy kikapcsolása (+/−) 
Az érintőgombok működtetési hangjának be- vagy kikapcsolásához tartsa egyszerre 
2 másodpercig lenyomva a „+“ és „−“ gombot. 
 

ÜZEMBE HELYEZÉS 
 

 Csatlakoztassa a tápvezetéket a csatlakozóaljzatba. 
 A kijelző bekapcsolódik. 
 Nyissa fel a fedelet. 
 Helyezze be a sütőedényt enyhén (átlósan) balra fordítva, és utána fordítsa 

jobbra az óramutató járásával megegyező irányban, amíg egyenes hely-
zetbe kerül, és megfelelően illeszkedik. 

 Helyezze be a dagasztólapátot. 
 Tegyen minden hozzávalót a sütőedénybe. 
 

FONTOS! 
 Tartsa be a receptben megadott sorrendet, valamint mennyiségeket. 
 A kenyérsütéshez rendszerint először a vizet és/vagy egyéb folyadékokat 

kell beölteni. Csak ezután következik a többi hozzávaló, pl. az élesztő és a 
cukor. Utolsó hozzávalóként adja hozzá a lisztet és a sót. 

 Zárja be a felső fedelet. 
 Válassza ki a kívánt programot a „Menü” gombbal. 
 

FONTOS! 

Mielőtt megnyomja az  ikont, módosíthatja a súlyt, az időzítési 
időt és a pirítási szintet. Ezen kívül az 1.−23. és 36. programnál 
használhatja a „dagasztólapát kivétele“ funkciót. 
 

 

FONTOS! 
 

Az adagoló csak a durvára aprított és száraz összetevőkhöz alkalmas. A ned-
ves, ragacsos és porszerű hozzávalókat közvetlenül a sütőedénybe tegye. 
 

 Az adagolón keresztül a dagasztási folyamat közben automatikusan további hoz-
závalók, pl. napraforgómagok, magvak, (apróra vágott) diófélék adhatók hozzá. 

 A sütési folyamat elindításához nyomja meg az  ikont. 
 Elkezdődik a dagasztási folyamat. 
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 FIGYELEM! 
 

NE nyúljon a működésben lévő készülékbe kézzel vagy valamilyen tárggyal (pl. 
tésztalehúzóval) a sütőedénybe. Előtte szüneteltetni kell a készülék működését. 

 

 A sütési folyamat után több sípoló hang hallható. 
 Nyomja meg a fedél nyitógombját. 

 

 FIGYELEM! 
 

Vigyázat forró! A sütőedény kiemeléséhez használjon konyharuhát vagy sü-
tőkesztyűt. 

 

 Vegye ki a sütőedényt. Fogja meg a fogantyút, és fordítsa el egy kicsit az 
óramutató járásával megegyező irányban a kireteszeléshez. 

 

VIGYÁZAT! 
 

Mivel a sütőedény fémből van, felforrósodik! Tegye a sütőedényt hőálló felü-
letre. 

 

 Vegye ki a kenyeret. 
 

FONTOS! 
 

Ne használjon éles eszközöket a kenyér kivételéhez, mivel a sütőedény ta-
padásgátló anyaggal van bevonva. 

 

 Ha nem vette ki korábban, akkor vegye ki a dagasztólapátot a mellékelt ki-
emelőkampóval a kenyérből. 

 Tegye a kenyeret egy rácsra a lehűléshez. 
 

FONTOS! 
 

Ha nem távolítható el a dagasztólapát a sütőedényből, akkor adjon annyi 
forró vizet a sütőedénybe, hogy a dagasztólapátot elfedje a víz. Hagyja ezt 
állni kb. 5-10 percig, és vegye ki utána a dagasztólapátot. 
Ha a kivételkor szorul a dagasztólapát, akkor forgassa egy kicsit ide-oda a 
kihúzáshoz. 

 

 MELEGEN TARTÓ FUNKCIÓ 
 

A sütési folyamat befejezése után a készülék még egy órán keresztül automa-

tikusan melegen tartja a kenyeret, ha nem nyomja meg a befejezéshez az  
ikont. 

 

TISZTÍTÁS 
 

FONTOS! 
 

Tisztítás előtt hagyja lehűlni a készüléket és az összes részét. 

Húzza ki a csatlakozódugót az aljzatból. 
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 Fordítsa el egy kicsit az óramutató járásával ellentétes irányba, majd vegye 
ki a sütőedényt. 

 Vegye ki a dagasztólapátot a sütőedényből, és tisztítsa meg mindkettőt egy 
kevés mosogatószerrel folyó víz alatt. 

 A házon vagy házban lévő szennyeződéseket nedves törlőruhával távolítsa 
el. Ne öntsön vizet a készülékházba vagy a kábelre, a csatlakozódugóra 
vagy a szellőzésre. 

 Soha ne merítse a készüléket vízbe vagy más folyadékba. 
 Alaposan szárítsa meg az összes részt egy törlőruhával, és tegyen vissza 

mindent a készülékbe. 
 A sütőedény és a dagasztólapát nem alkalmas mosogatógépben történő 

tisztításra. 
 A legkisebb hozzávaló mennyiségek eltávolításához porszívózza ki a belső 

teret. 
 

HIBAKERESÉS 
 

Hiba Probléma oka Megoldás 
   

A sütési folyamat közben 
füst lép ki a szellőzőnyí-
lásokból. 

Kenyérmaradványok ra-
gadtak a fűtőelemre. 

Húzza ki a hálózati csat-
lakozódugót, hagyja le-
hűlni a készüléket, és 
tisztítsa meg a fűtőele-
met. 

 

  
   

 Túl nedves vagy túl fi-
nomra aprított hozzáva-
lókat tett az adagolóba. 

Húzza ki a hálózati csatla-
kozódugót, hagyja lehűlni 
a készüléket, és tisztítsa 
meg a fűtőelemet. Csak 
száraz vagy durvára vá-
gott hozzávalókat tegyen 
az adagolóba. 

 

 

  

  

  
   

A kenyér felső oldala be 
van nyomódva, a héj túl 
vastag és kemény. 

Ha túl sokáig hagyja a 
kenyeret a sütés után a 
sütőedényben, akkor túl 
sok víz párolog el. 

Vegye ki a kenyeret a 
sütés után azonnal vagy 
lekésőbb az automatikus 
melegen tartás után.  

     

Nehéz kivenni a kenyeret 
a sütőedényből. 

A dagasztólapát a hajtó-
tengelyre ragad. 

Fordítsa el a sütőkosa-
rat, és rázza meg. 

    

A hozzávalók nem keve-
rednek el teljesen, és a 
kenyér nincs jól meg-
sülve. 

Nem a megfelelő prog-
ram került kiválasztásra. 

Ellenőrizze a receptet és 
a programot. 

  

Túl gyakran nyitotta fel a 
fedelet. 

Ne nyissa ki a fedelet túl 
gyakran. 

 
   

 A dagasztólapát nem il-
leszkedik megfelelően a 
tengelyre. 

Ellenőrizze a dagasztóla-
pát megfelelő illeszkedé-
sét.  
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Hiba  Probléma oka Megoldás  
        

A motor jár, a készülék 
nem dagasztja a tésztát. 

A sütőedény vagy a da-
gasztókar nem megfele-
lően van behelyezve. 

Ellenőrizze a sütőedény és a da-
gasztólapát megfelelő behelyezé-
sét.  

       

 A tészta túl nehéz. Tartsa be a receptekben megadott 
mennyiségeket. 

       

A kenyér túl kicsi vagy a 
tészta nem jön fel. 

Nem megfelelő liszt 
használata. 

Használja a receptben megadott 
lisztfajtát és mennyiséget. 

       

 

Nem működik az élesztő. Tárolja az élesztőt hűvös, száraz 
helyen. Figyeljen a receptben 
megadottakra. 

       

 Túl kevés élesztőt hasz-
nált. 

Figyeljen a receptben megadott 
mennyiségre.  

       

A kenyér közepe üreges. Túl magas a vízhőmér-
séklet. 

Figyeljen arra, hogy a víz langyos 
legyen, és ne legyen melegebb 30 
°C-nál. 

 

   
       

 Túl sok víz vagy túl ke-
vés só került hozzá-
adásra. 

Figyeljen a receptben megadott 
mennyiségekre. 

 
       

A kenyér túl nehéz és 
kemény. 

Túl sok liszt és túl kevés 
víz került hozzáadásra. 

Figyeljen a receptben megadott 
mennyiségekre. 

  

 Túl sok dióféle vagy gyü-
mölcs került hozzá-
adásra. 

Csökkentse a mennyiségeket. 

       
       

A kenyér túl sötét, és túl 
vastag a héja. 

A sok cukor ahhoz ve-
zethet, hogy a kenyér 
színe sötét lesz, és vas-
tag lesz a héja. 

A sok cukrot tartalmazó receptek-
nél nyomja meg az idő lejárta előtt 

5−10 perccel a  szimbólumot, 
és vegye ki a kenyeret. 

Szokatlan kijelzés.         
 
H:HH kijelzés látható az 
indítás után. 

 

A sütőtérben túl magas a 
hőmérséklet. 

Nyomja meg a  szimbólumot, 
és húzza ki a csatlakozódugót az 
aljzatból. Nyissa ki a fedelet, ve-
gye ki a sütőedényt, és nyitott fe-
dél mellett hagyja kihűlni a készü-
léket. 

       

E:EE kijelzés látható a 
kijelzőn. 

Hőmérsékletérzékelő-
hiba. 

Vegye fel a kapcsolatot a Graef 
ügyfélszolgálatával. 
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2 ÉV SZAVATOSSÁG 
 

Ezen termékre a vásárlás időpontjától számítva 24 hónapra gyártói szavatos-

ságot vállalunk olyan hibákra és hiányosságokra, melyek gyártási vagy anyag-

hibákra vezethetők vissza. A BGB 437. §-a szerinti szavatossági jogokat ez 

nem érinti. A szavatosság nem vonatkozik szakszerűtlen kezelés vagy haszná-

lat miatt bekövetkezett károkra, valamint a készülék működését vagy értékét 

csak kis mértékben befolyásoló hiányosságokra. Ezen kívül kizártak a nem a 

mi felelősségi körünkbe tartozó szállítási károkra vonatkozó szavatossági igé-

nyek. A nem általunk vagy képviseletünk által elvégzett javítás miatt bekövet-

kezett károk kizártak a szavatosságból. Jogos reklamációk esetén a hibás ké-

szüléket saját megítélésünk szerint megjavítjuk, vagy hibátlan készülékre cse-

réljük. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

17 
 


